
Jöylyne löpöpöiv pörniölöisittöi! 
JOULUINEN LEPOPÄIVÄ PERNIÖLÄISITTÄIN!

– Ja tervetuloa taas, hyvät kuuntelijat tavallisten perniöläisten pariin! 
Ohjelmamme luonteen mukaisesti jalkaudumme siis keskelle tätä ihastuttavaa 
perinnemaisemaa ja pysäyttelemme huviksemme kiinnostavantuntuisia kansa-
laisia. 

Jaha… tässä meillä taitaakin olla ensimmäinen tuiki tavallinen perniöläinen 
huoltoaseman pitäjä… vai olisiko peräti joku isompi johtaja? Sen verran me-
hukkaasti hän tuossa tuntuu kiroilevan ja sättivän jotain onnetonta apupoikaa. 
Hyvää päivää, herra huoltoasemanjohtaja, saisimmeko teiltä pienen haastatte-
lun paikallisradioomme?

– Pörkkölöm pörkkölö! Söö ölös öks önnötön tönöri! Höivö mön sölmöstöin… 
jö vöhö ökki!
– A-anteeksi… jospa tulisimme toisemman kerran..?

– Ömmöö töit törköttöny, möö öle vöö nimpöl vihönö töl ölökööpiöl… 
– No vihaiselta kyllä vähän vaikutatte… voisitteko kertoa kuuntelijoillemme, miksi pinnanne on kerta kaikkiaan palanut? 
Mitä se ”älykääpiö”, niin kuin hauskasti ilmaisitte, on tehnyt?

– Mitökö töhnö?! Söö mön viimö sönnöntön töhjöntömö köik pönsötönki töhö ösvöltöl! 
– Siis mitä? Tyhjentämään kaikki bensatankkinne tähän asfaltille?!

– Nö niihöm möö sönösi. Öikö siin vööl köik… sit söö mön tilömö Nöstölt köhdöksökömmönttöhöt lötrö löpö, jö töytt jökösön tönki löpöl! 
Röskööl pölttöljöl!!
– Hyvänen aika… Miten… miksi ihmeessä joku menisi tekemään mitään tuollaista? Valutti bensiinit siis maahan ja täytti tankit polttoöljyllä?

– Nö nööhöm möö sönösi! Sit sö vööl köhtö sööttö MÖNT!!
– Syyttää teitä tapahtuneesta? Tämähän menee mielenkiintoiseksi. Kertokaa toki tarkemmin!

– Nö… möö möni öttömö tön hölsönkkilöisö sökölöispöjö möil kösötöihi…
– Niin? Pitäähän sitä helsinkiläistä sukulaispoikaa auttaa...

– Sit söö kösös öt möntöks pöivö viikös hönöm pitö tööskönnöl… 
– Siis teeskennellä? Miksi hänen piti teeskennellä?

– Eikö TÖÖSKÖNNÖL! TÖHDÖ TÖIT!
– Ahaa, TYÖSKENNELLÄ? No nyt taidan ymmär…

– Jö möö sönösi öt köös pöivö ö töit jö sönnöntö ö löpöpöiv.
– Sunnuntai on ”löpöpäivä”? Niinkö tosiaan sanoitte?

– Nö öikö möö sönösi LÖPÖpöiv! Sillö lövötö!! ”LÖPÖ”! Öi ”löpö”!
– Aahaa…? Alan tajuta: sukulaispoikanne luuli teidän tarkoittavan ”löpöä” eikä ”lepoa”! No onpa hauska väärinkäsitys! 
Ja tästä syystä hän sitten meni tilaamaan Nesteeltä kahdeksankymmentätuhatta litraa polttoöljyä bensiinin sijasta?

– Jööö! Öikö sö Nöstöön söhtööriköö vöinö törkistöö mölt nöi kömmöllist tröhtöörinkki…
Möö vöisi nölkkö ölövöltö sön söhtöörin, jökö… 
– ”Ölövöltö… söhtöörin”? Ahaa? Tarkoitatteko Alivaltiosihteeriä? Sitä maankuulua radiohupailujengiä?

– Nö ön! Söö ön ”ÖlöVÖLTTIÖsöhtööri”! Möö pöhösi Nööntölin Nöstön öljömmööntisöhtöörist…
– Ööö… selvä juttu! Olipa se aikamoinen tarina… Nyt ymmärrän… ja uskon että radionkuuntelijatkin ymmärtävät, 
miksi olette niin sydämistynyt sukulaispoikaanne. ”Suku on pahin”, sanotaan sanalaskussakin!

– Jöö… sökö öm pöhö. Höhhöh!!
– Haluaisitteko tähän loppuun vielä sanoa jotain keventävää? Kenties vaikka lähettää terveisiä jollekulle?

– Jöö öt kövönttö? Nöh… jös vöik sil Ölövölttiösöhtööril sömmössi törvössi, öt köl mööki tööl Pörniös hörröstöttö pölöndrömöi… 
– Harrastatte palindromeja? Sepä mielenkiintoista! Saisimmeko näin ollen kuulla jonkin perniöläisen palindromin tähän ohjelmamme lopuksi?

– Kröhöm… (selvittää kurkkuaan): – Öööö... Ösö rökös sökö sökösökössö körösÖ ...öööÖ.
– No oli se… olihan se palindromi! Käännetään se varmuuden vuoksi vielä toisin päin: ”Öööö... Ösö rökös sökö sökösökössö körösÖ ...öööÖ”.

Tähän päättyykin tämänjouluinen maakuntahaastattelumme. Toivotamme kaikille perniöläisille rauhallista ja lämminhenkistä joulunaikaa!
Ölkkö köikkie pörniölöiste jöyly rööhölline jö lömmöne!

 

PERNIÖLÄINEN ”ÖÖ” AAPISESSA!

Perniön murre kuulostaa ulkopaikkakuntalaisen korvissa var-
sin ”minimalistiselta”. Suuta avataan puhuessa vain sen verran 
kuin viestin perille menoon tarvitaan – eikä yhtään enempää. 
Säästeliäs puhetapa ja sanojen lyhentäminen ovat kaikille län-
simurteille tyypillinen piirre, mutta perniöläinen vie ilmiön 
kokonaan uudelle tasolle.

Jo tutkimustenkin mukaan ö-etuvokaalin tuottaminen vaatii 
kaikkein vähiten kasvolihasten käyttöä, joten ei ihme, että ko. 
äänne hallitsee täällä keskustelua, ja väärinkäsityksiä syntyy.

Tämänvuotisen joulupakinan on 
kirjoittanut Kirkkonummen Pork-
kalassa sijaitsevan Villa Hummer-
heimin isäntä, dir. mus. Ilkka Aal-
tonen, entinen perniöläinen itse-
kin. Ilkan vanhemmat Severi ja 
Irma Aaltonen toimivat opettajina 
Perniön koulussa 1958-61.

Ilkka on peruskoulutukseltaan säh-
köalan DI, mutta on jo 40 vuoden 
ajan pyörittänyt päätyökseen Hum-
meripojat-nimisen lauluyhtyeen 
bisneksiä. Siinä sivussa on syntynyt 
mm. Guinness-ennätys (3333 kap-
paletta sidotuin silmin pianolla, 
haitarilla ja kitaralla).


